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Third Course





Vocabulary (First Term)

сycle – деловой цикл: периодическое (циклическое) расширение и сокращение деловой активности, измеряемое изменением ВВП страны

cyclical – циклический

 business cycle – цикл деловой активности

 a pattern of cycles – циклическая модель
 downturn – экономический спад, спад деловой активности

 recession – снижение темпов роста или падение производства, занятости и доходов (рецессия)

 slump –  краткосрочное падение деловой активности

 trough – самая глубокая точка падения производства

 recovery – подъем экономической активности, рыночной конъюнктуры после рецессии

 expansion – увеличение темпов роста экономики, расширение деловой активности

 boom – бум, быстрый экономический подъем, период экономического процветания

 bust – резкое снижение деловой активности

 boom-bust cycle – цикл деловой активности с ярко выраженным изменением тенденции

to expand – быстро расти, увеличиваться, расширяться

to contract – сжиматься, сокращаться

contraction – сокращение (в объеме), сужение, сжатие

to prosper –  преуспевать, процветать
prosperity – процветание: экономическая ситуация, характеризующаяся экономическим ростом, низкой безработицей и общим чувством оптимизма населения

prosperous – процветающий, преуспевающий, состоятельный

income – доход

real income – реальный доход (с поправкой на инфляцию)

to employ – предоставлять работу, нанимать 
employer – наниматель, работодатель

employee -  рабочий, служащий, работающий по найму за деньги

self-employed people – самозанятые (работающие на себя)

employment  -  работа  (по найму), служба, занятие

employment rate -  уровень занятости
unemployment – безработица
unemployment rate – уровень безработицы
to bring down unemployment – снизить уровень безработицы
non-accelerating inflation rate of unemployment (NAIRU) = natural rate of unemployment – естественный уровень безработицы
redundancy – увольнение работника в связи с сокращением рабочих мест

redundant – уволенный в связи с сокращением рабочих мест

to hire – нанимать

to fire – увольнять, выгонять с работы

hiring and firing department – отдел кадров
a job – работа, дело, труд, рабочее место

jobless – безработный

joblessness  - безработица

job security – гарантия сохранения рабочего места, обеспечение работой на определенный срок

living standards , standards of life (living) – жизненный уровень
inflation – инфляция
inflation rate – уровень инфляции
adjusted for inflation – с поправкой на инфляцию, с учетом уровня инфляции

inflationary – инфляционный

interest rate – процентная ставка

to put out – выпускать продукцию

output – выпуск продукции, объем производства 

national output – объем ВВП

composition of output – структура выпускаемой продукции

to increase output – увеличить выпуск продукции

to lay off – временно (или окончательно) уволить рабочих и служащих в связи с сокращением производства и спроса на продукцию

layoff – временное (или окончательное) увольнение рабочих и служащих в связи с сокращением производства и спроса на продукцию

to fall – падать, понижаться, опускаться

to drop – снижаться, падать, понижаться
to tumble – резко снижаться, падать
to plunge – резко снижаться, падать

gross domestic product (GDP) – валовой внутренний продукт

gross national product (DNP) – валовой национальный продукт

a decade – десятилетие
a quarter – квартал
for two consecutive quarters, for two quarters running, for two quarters in a row – два квартала подряд
to predict – прогнозировать, делать прогноз

prediction – прогноз

to foresee – предвидеть, знать заранее

foresight – предвидение, дар предвидения

to forecast – делать прогноз
forecast(ing)  - прогноз
forecaster – составитель прогноза

forecasting tools – инструменты прогнозирования

to fluctuate – колебаться (волнообразно), быть неустойчивым

fluctuation – колебание, неустойчивость

to swing – колебаться (как маятник или качели)

a swing – колебание, размах; амплитуда колебания

to consume – потреблять 
consumer – потребитель
consumption - потребление
consumer confidence – уверенность потребителя в завтрашнем дне, выражающаяся в росте спроса и расходов

consumer jitters – неуверенность потребителя в завтрашнем дне, выражающаяся в сокращении спроса и расходов

consumer price index (CPI) – индекс потребительских цен

consumer durables – потребительские товары долговременного пользования

consumer boycott – отказ потребителя покупать товары компании, которая скомпрометировала себя (например, проводя тестирование своей продукции на животных, нарушая экологические нормы и т.п.)

consumer boom – резкий рост потребительских расходов

consumer behavior – поведение потребителя, выражающееся в уровне расходов

consumer spending – потребительские расходы

to buy – покупать

buyer – покупатель

megabuyer – мегапокупатель, покупающий товар в огромных количествах

to purchase – покупать, приобретать

purchaser – покупатель

purchasing power – покупательная способность

durable – прочный, крепкий, надежный

durability – выносливость, долговечность, износостойкость

durable goods  = durables – товары длительного (долговременного) пользования

labor – 1) труд    2) работа    3) рабочие     4) профсоюзы (labor unions)
labor hours – рабочее время, часы работы
labor shortage – нехватка рабочих рук

cheap labor – дешевая рабочая сила

manual labor – ручной труд

skilled labor – квалифицированные рабочие

labor intensive – трудоемкий

labor relations – трудовые отношения между менеджментом и рабочей силой ( выполнение соглашений с профсоюзами)

labor dispute – трудовой конфликт

organized labor – рабочие, организованные в профсоюзы

labor mobility – мобильность рабочей силы

labor market  - рынок труда, рынок рабочей силы

labor standards – условия труда
to offend labor standards – нарушать условия труда
crude materials =  raw materials – сырье
wage –  заработная плата (рабочих)

salary – жалование, оклад (служащих)
pay – заработная плата, жалование, денежное довольствие

compensation – зарплата плюс другие выплаты (премии, право приобрести акции компании по льготной цене и т.п.)

to tend – иметь тенденцию; иметь склонность

tendency – тенденция; склонность

trend – общее направление, тенденция

common stock = ordinary shares = equities – простые акции
credit – 1) кредит    2) заслуга, честь, похвала

to do somebody credit for – отдавать кому-либо должное за что-то, делать честь кому-либо

to credit smb with smth – ставить кому-то в заслугу что-то

to deserve credit for – заслужить уважение за что-либо

decision making – принятие решений

decision maker – тот, кто принимает решения (например, в компании)

statistics - статистика
statistician – статистик, специалист в области статистики

to manufacture – производить (готовую продукцию), изготовлять, перерабатывать

manufacturer – предприятие по производству готовой продукции, промышленное предприятие, промышленник

manufacturing – 1)производственный   2) производство

lean manufacturing – промышленное предприятие оптимального размера ( обычно после проведения рационализации)

manufactured goods – готовая продукция, промышленные товары или изделия

to invest – инвестировать, вкладывать деньги или капитал

investor – инвестор, вкладчик

institutional investor – институциональный инвестор

investment – инвестиция, капиталовложение, помещение капитала ( денег); инвестирование

to encourage investments – стимулировать капиталовложения

to switch investment from…to… - переключиться с инвестиций в…на…; перевести инвестиции с…на…

bottom line – финальная прибыль или убыток ,окончательный результат( сумма или результат всех строк баланса или счета) 

sector – сектор экономики, рынка

public sector – государственный сектор

private sector – частный сектор

manufacturing sector – производственный сектор, промышленный сектор

service sector – сектор услуг

to be short of smth  - испытывать недостаток, нехватку чего-либо

shortage – нехватка, недостаток, дефицит, недостача

the goods are in short supply – запасы товаров истощаются
business – 1) коммерческая деятельность, бизнес, дело; торговые связи

       2) коммерческое предприятие,  фирма

businessman – бизнесмен, коммерсант, делец

suits – представители бизнеса, деловых кругов (так пренебрежительно называют их  обладатели творческих профессий)

to run  a business – управлять предприятием; иметь свое дело

family business – семейный бизнес

incentive – стимул, побудительный мотив

economic incentives – экономические стимулы

to cost – стоить, обходиться

cost – стоимость

the cost of living  - прожиточный минимум

costs – издержки

production costs – издержки производства

fixed costs – постоянные издержки (расходы предприятия на выплату процентов, аренды, страхование, зарплату старших менеджеров)

industry – 1) промышленность     2) отрасль промышленности

manufacturing industry – производственная отрасль

information-technology industry – отрасль информационных технологий

sunset industries – устаревающие отрасли

sunrise industries – новые и прогрессивные отрасли (компьютерные технологии, биотехнологии, генная инженерия)

old-line industries – традиционные отрасли
smokestack  industries – устаревающие отрасли, подлежащие модернизации

industrial – индустриальный, промышленный; производственный

industrialist – промышленник, предприниматель, фабрикант

to perform – 1) выполнять   2) достигать финансовых результатов (о компании)

performance – результат, итог; результаты деятельности компании за определенный период

to improve performance – улучшить результаты деятельности компании

to outperform – обойти, перегнать по результатам деятельности

to produce – производить, вырабатывать, выпускать

producer – производитель, изготовитель

product – продукт, продукция, изделие 
generic product (generic) – родственный продукт: копия известного бренда, которая продается по цене ниже сходного продукта, не рекламируется, имеет дешевую упаковку («дженерик»)

product mix – разнотипные товары, предлагаемые данной компанией
product line – товарная «линейка»( ассортимент продукции под одним названием)

produce – сельскохозяйственная продукция (только в текстах американского происхождения)

production – производство, изготовление, выработка; добыча

mass production – массовое (серийное производство)

production target – целевой показатель производства

production cycle – производственный цикл

production budget – бюджет производства (основанный на прогнозах продаж и производственных затрат)

production cuts – сокращение объемов производства

production facilities – производственные мощности

production line = assembly line – конвейер, сборочная линия, поточная линия

productivity – производительность, продуктивность

labor productivity – производительность труда

to curb (limit) productivity – снизить производительность 

surge in  productivity – резкий рост производительности

productivity gains – рост производительности

productivity measures – меры, направленные на рост производительности

to revise productivity figures – пересмотреть цифры производительности

productivity scholar – ученый, занимающийся проблемами производительности

data on productivity – данные об уровне производительности

to maximize productivity – максимизировать производительность

to measure – измерять, оценивать

to gauge –  измерять

to evaluate –  оценивать, устанавливать стоимость, определять

to estimate – оценивать, устанавливать стоимость, приблизительно подсчитывать

inventory – запасы, стоимость запасов

inventories – запасы, товарно-материальные запасы (ТМЗ)

to build-up inventories – накапливать, создавать товарно-материальные запасы 
a build-up in inventories – накопление товарно-материальных запасов 

work – работа, труд, дело

worker – рабочий, работник

working hours (week) – рабочие часы (неделя)

to shed workers – увольнять рабочих, работников

value added – добавленная стоимость

to calculate value added – подсчитать добавленную стоимость

ratio – (со)отношение, относительный показатель, коэффициент

capital – капитал, фонды
capital-intensive – капиталоемкий
capital intensity – капиталоемкость
to increase capital intensity – повысить, увеличить капиталоемкость
venture capital – венчурный капитал (связанный с риском)

capital movement – движение капитала 
capital account – счет движения капиталов (в платежном балансе)

capital inflow (outflow) – приток капитала (отток)

to apply – применять, использовать

application – применение, использование

applied sciences – прикладные науки

applicable – применимый

to accelerate – ускорять, увеличивать скорость

acceleration – ускорение, акселерация

acceleration in productivity – рост производительности

to decelerate – снижать скорость, замедлять ход

deceleration – уменьшение скорости, замедление, торможение

knowledge – знание, познания, сведения

knowledge-intensive – наукоемкий
to apply knowledge to economy – применять знания в экономике
knowledge (based) economy – информационная экономика 

prerequisites of the knowledge economy – предпосылки, предварительные условия для создания информационной экономики

knowledge age – информационный век 
knowledge economy strategies – виды стратегии информационной экономики

knowledge indicators – признаки, показатели (наличия) знаний

access – доступ
to have access to smth – иметь доступ к чему-либо
accession – доступ
to promote – способствовать, содействовать, стимулировать

promotion – содействие, стимулирование, продвижение (товаров на рынок)

enterprise – предприятие, фирма, компания; предпринимательство

entrepreneur – предприниматель, владелец предприятия

entrepreneurship – предпринимательство

welfare – благосостояние, благополучие, достаток

social welfare – социальное обеспечение; пособие по социальному обеспечению

to be on a welfare – получать пособие по безработице

“welfare state” – государство всеобщего благосостояния

subsidy – субсидия, дотация
to subsidize – субсидировать

to regulate – регулировать, контролировать

regulator – орган контроля

regulation – регулирование;  предписание 

state regulation - государственный контроль

to deregulate – отменить контроль

deregulation – дерегулирование, сокращение объема вмешательства государства в экономику

convergence – конвергенция, сближение

soft convergence – постепенное сближение, «мягкая конвергенция»

benchmarking – бенчмаркинг (заимствование чужих технологий, опыта с их дальнейшим совершенствованием с учетом  собственных нужд)

to devalue (a currency) – девальвировать, снижать курс валюты

devaluation – девальвация, снижение валютного курса

economy – 1) экономика     2) экономия
economy of scale = economies of mass production  - экономия на масштабах производства
new economy -  новые условия развития экономики, «новая экономика»

developing economy – развивающаяся экономика 
supply-side economy  - экономика предложения (рейганомика)

resilient economy – жизнеспособная экономика 
ailing (sick) economy -  застойная экономика  
economic – экономический

economical – экономичный, экономически выгодный, рентабельный 

economic cohesion – экономическая интеграция 
economic indicators = the numbers (unemployment, inflation, growth, GDP,GNP) – основные экономические показатели
economics – экономическая наука
economist – экономист
a demand (for) – спрос (на)

demand and supply (demand and output) – спрос и предложение
effective demand – платежеспособный спрос 
brisk demand – высокий спрос
money - деньги 
monetary – денежный, кредитно-денежный

monetarist – монетарист, приверженец теории монетаризма

monetary policy- денежно-кредитная политика 
to tighten the monetary policy – ужесточить денежно-кредитную политику (повысить процентные ставки) 
to ease the monetary policy – либерализовать денежно-кредитную политику (снизить процентные ставки) 
to raise money – привлечь денежные средства 
money spinner – продукция или бизнес, приносящие огромные прибыли

target – цель, мишень 
goal – цель, задача 
aim – цель, намерение, замысел, стремление   
to target – наметить цель 
targeted company – компания – объект поглощения или слияния

liquidity – ликвидность, ликвидные средства 
liquidity crunch – нехватка ликвидных средств

to earn - зарабатывать 
earnings – доходы, прибыль, поступления , заработок

earner – лицо, получающее заработную плату;  источник дохода

low (median) earner – лицо с низким (средним) уровнем заработной платы

asset – актив, авуар 
to dump assets – быстро избавляться от активов  путем продажи

dollar (yen) assets – долларовые активы (активы в йенах) 
to flee (shed) assets – избавляться от активов

average – средний, среднее число

gadget – (новое) приспособление или устройство, техническая новинка 
time-saving gadget – усовершенствование, дающее экономию времени

to manage -  управлять, администрировать

manager – управляющий, менеджер 
managerial (staff, talent) – управленческий (персонал, талант)

managing director – управляющий директор 
investment manager – инвестиционный менеджер

management – управление, менеджмент

to supply – снабжать, поставлять 
supplier - поставщик 
supply-chain – система поставок

trade – 1) торговля, отрасль торговли     2) ремесло

trader – торговец;  биржевой брокер 
(in)visible trade – (не)видимые статьи торговли 
tradable goods – ходовой (о товаре), товарный рыночный 
items of trade – статьи торговли 
trade balance – торговый баланс 
improvement in trade balance – улучшение торгового баланса 
trade numbers – данные о торговле 
two-way trade – двусторонняя торговля 
bilateral (multilateral) trade – двусторонняя (многосторонняя) торговля 
external (internal) trade – внешняя (внутренняя) торговля 
trade deficit (surplus) – дефицит (положительное сальдо) торгового  баланса

trade gap – дефицит торгового баланса , отрицательное сальдо торгового баланса

to run a trade deficit – сводить бюджет с дефицитом 
to transform trade deficit into surplus – преобразовать торговый дефицит в положительное сальдо торговли 
export (import) balance of  trade – положительное сальдо торгового баланса (отрицательное сальдо, дефицит торгового баланса) 
(un)favorable balance of trade – (дефицит) положительное сальдо торгового баланса

the balance is in the black (red) – баланс сведен с положительным сальдо (с дефицитом)  
current-account deficit – дефицит платежного баланса по текущим счетам (операциям)

the trade deficit component of real GDP – торговый дефицит как составляющая реального ВВП 

bleeding , hemorrhaging, red ink -  дефицитное состояние баланса

trade tension – напряженные отношения в торговле 
free trade – свободная (от ограничений) торговля 
World Trade Organization (WTO) – Всемирная Торговая Организация (ВТО)

trade barriers – торговые барьеры :  
tariffs – тарифы;  quotas – квоты;   duties – пошлины;  surcharge – дополнительный налог или сбор   
to impose duties on – ввести пошлину на
trade (unilateral)sanctions  - торговые (односторонние) санкции 
trade agreement – торговое соглашение 
a trade-dependent nation – государство, зависящее от торговли 
reliance on trade – зависимость от торговли 
to trade up (down) – привлекать покупателей с более высокими (низкими) доходами

to spend – тратить, затрачивать, расходовать

spending spree (binge) – рост расходов потребителей 
to go on a spending spree, to go on a binge– тратить большие суммы
to import – импортировать, ввозить 
import(s) – импорт (стоимость или объем импорта; статьи импорта) 
importer - импортер
import declines – снижение, сокращение импорта 
nosedive in imports – резкое сокращение импорта

to curb imports – сократить объем импорта 
to slap emergency curbs on import – срочно ввести ограничения на импорт 
to restrict imports – ограничить импорт 
to invoke provisional import restraints – требовать введения временного ограничения импорта

to export – экспортировать, вывозить

export(s) – экспорт (объем или стоимость экспорта) 
exporter - экспортер 
a gain in export – рост экспорта 
to limit export gains – ограничить рост экспорта 
to erase the (export) gains – свести на нет (экспортную) выручку 
voluntary export restraints – добровольные ограничения экспорта 
to tax the exports – обложить налогом экспорт

merchant – торговец, купец 
merchandise = goods – товары
to merchandise - торговать 
merchandising – сбыт, торговля, искусство сбыта

in real terms (adjusted for inflation) – в реальном выражении ( с поправкой на инфляцию)

exchange = currency - валюта 
foreign exchange – иностранная валюта 
exchange rate – валютный курс
exchange market – валютный рынок 
joint venture – совместное предприятие

to sell - продавать (ся)

sale – продажа, сбыт 
salesman – продавец, торговый агент 
salespeople (sales force )– продавцы (как группа) 
resell - перепродавать 
door-to-door selling – продажа вразнос (через агентов, предлагающих товары на дому) 
pyramid selling – сетевой маркетинг, пирамида 
telesales - телемаркет 
inertia selling – торговля в расчете на инертность покупателя 
franchising - франшизинг 
sales turnover – торговый оборот 
sales volume – объем продаж 
sales revenues – доходы от продаж

market - рынок ;  биржа;  торговля

foreign (domestic) market – иностранный (внутренний) рынок 
marketplace – рынок (помещение, площадка) 
dynamic marketplace – активный рынок 
stock market – фондовый рынок 
marketing – маркетинг;   реализация, сбыт 
marketing ploy – маркетинговая уловка, тактический ход 
aggressive marketing policy – агрессивная политика маркетинга 
direct marketing – сбыт без посредников 
to open markets to goods – проводить политику свободной торговли 
unrestricted market – свободный рынок 
market capitalization – рыночная капитализация  компании

to corner the market – скупать товар со спекулятивными целями  
market-driven (market-led , market-oriented) -  с ориентацией на рынок 
market economy – свободная рыночная экономика 
market forces – рыночные силы 
market research – исследование рынка 
market leaders – акции ведущих компаний 
market segment – сегмент рынка 
market segmentation – сегментация рынка 
market share – рыночная доля 
up-market – самого высокого качества, ориентированный на самых богатых клиентов 
mid- market – рассчитанный на покупателей со средним уровнем дохода 
downmarket -  специализация на дешевых товарах

to move upmarket (downmarket) – перейти от специализации на дешевых товарах к специализации на дорогих товарах ( и наоборот)

retail – розничная торговля , розница

retailer – розничный торговец, предприятие розничной торговли 
retail trade(r) – розничная торговля (торговец) 
retail outlet – предприятие розничной торговли

wholesale – оптовая торговля 
wholesaler – оптовый торговец, оптовик, предприятие оптовой торговли

to assess – оценивать, определять 
risk assessment – оценка риска

to cost – стоить, обходиться 
costs - издержки 
labor costs – издержки на оплату труда 
production costs – производственные издержки 
at the cost of – 1) стоимостью в    2) за счет чего-либо 
to carry costs – нести издержки 
hidden costs – скрытые издержки
a discount - скидка 
(up-front) price discount – скидка с цены при заключении сделки 
business-to-business (B-2-B) discounting – скидки, предоставляемые предприятиями друг другу

price - цена
to price – назначать цену, оценивать

pricey -  дорогой, дорогостоящий

(down-the-road) price hikes – повышение цены (в период выполнения контракта )

producer price index (PPI) – индекс цен производителя 
price pressure – ценовое давление 
predatory pricing – временное снижение цены с целью вытеснения конкурента (с последующим её повышением сверх издержек) 
low- (mid-, high-)priced – с низкой ценой (с ценой среднего размера, с высокой ценой 
list price – цена по прейскуранту
price list - прейскурант

price cuts – сокращения цен

price wars – ценовые войны

profit(s) – прибыль, доход 
to profit by – получить прибыль от чего-либо 
(un)profitable – (не)прибыльный, (не)выгодный, (не)доходный, (не)рентабельный 

profitability – прибыльность, рентабельность, выгодность, показатель доходности

to bargain – заключать торговую сделку;  торговаться

a bargain – выгодная сделка, что-либо, купленное по дешевке 
to drive a hard bargain – много запрашивать, торговаться

tariff – тариф, пошлина 
an array of tariffs, numerous tariffs (and quotas) – многочисленные тарифы, обилие тарифов (и квот) 
to slap tariffs on – ввести тарифы на (в срочном порядке)

to remove tariffs (duties) – отменить тарифы (пошлины) 
to levy a tariff – облагать пошлиной 
to reduce tariffs – снижать тарифы 
tariff-free zone – свободная от тарифов зона
to dump – заниматься демпингом, практиковать демпинг 
dumping – демпинг, вывоз по бросовым ценам 
anti-dumping – антидемпинговый

anti-trust – антимонопольный, антитрестовский 

anti-trust rules – антимонопольные законы

anti-trust authorities – антимонопольные власти

to retaliate – применять ответные меры 
retaliation – ответная мера

retaliatory (measures) – ответные (меры)

to shop – делать покупки 
a shop – 1) лавка, магазин    2) цех    3) предприятие 
shopper - покупатель
shopping – шоппинг, посещение магазинов с целью покупки 
on-line shopping, electronic shopping (e-shopping) – совершение покупки через Интернет 
television shopping centers – телемагазины
commerce – торговля, коммерция
e-commerce – торговля, коммерция через Интернет 
commercial – коммерческий 
a commercial – рекламная передача, реклама и объявления, рекламный ролик

to bottom out –начать выход из кризиса

soft landing – «мягкая посадка» (достаточно высокие темпы экономического роста, но которые не вызывают рост инфляции и процентных ставок)

capacity – производственная мощность, производственные возможности 
full capacity – полная загруженность производственных мощностей 
overcapacity – излишек производственных мощностей 
spare capacity – запасная, резервная мощность 
idle capacity – простаивающая производственная мощность 
excess capacity – избыток производственных мощностей

to work at full capacity – работать с полной загрузкой производственных мощностей

to assemble – 1) собирать, производить сборку     2) накапливать 
assembly – сборка, монтаж

assembly line – линия сборки  (на конвейере)

assembly plant – сборочное предприятие

widget – любой гипотетический промышленный товар («штука», «штуковина»)

goods – товар, товары, изделия 
fast-moving consumer goods (FMCG) – ходовой товар 
white goods – 1) бытовая техника (холодильники, стиральные машины и т.п.)



2) полотняные товары (постельное белье, скатерти и т.п.)

brown goods – бытовая электронная техника (телевизоры, музыкальные центры и т.п.)

product – продукт, продукция, изделие, фабрикат
to introduce (launch)a product – вывести продукт на рынок, представить его на рынке 
to recall (withdraw) a product – отозвать продукт, вывести продукт с рынка

product withdrawal – отзыв, изъятие продукта с рынка 
product positioning – позиционирование продукта 
product lifecycle – жизненный цикл, цикл долговечности продукта 
product portfolio (mix, range) – разнотипные продукты, выпускаемые компанией

product line – группа взаимосвязанных товаров (например, видов косметики), выпускаемых данным предприятием

product placement – использование продукции предприятия в рекламных целях

cash cow – бизнес, который дает непрерывный поток наличных денег

loss leader – убыточный лидер: товар, который предлагается по или ниже себестоимости для привлечения покупателей или в расчете на импульсивные покупки

brand  (brand name) – торговая марка, бренд

(brand) label – ярлык, этикетка, бирка, марка 

brand awareness – осведомленность о торговой марке 
brand recognition – узнаваемость торговой марки 
brand identity – подлинность бренда 
own-brand (own-label) product – продукция собственной торговой марки (бренда)

brand image – имидж бренда

branding campaign – снабжение товара торговой маркой

client – клиент, заказчик 
client base – клиентская база

freebie – купоны со скидкой на приобретение продукта, бесплатные образцы товаров, раздаваемые с целью привлечения покупателей

to package – укладывать, упаковывать, заворачивать 
package – 1) упаковочная тара, контейнер, ящик, пакет, сверток  

      2) «пакет»: готовая программа для продажи

package deal – «пакетная» сделка, включающая несколько предметов в одну продажу

package holiday – организация отдыха на курорте, включающая проезд, проживание, питание, экскурсии и т.п.

packager (packer) – упаковщик, предприятие упаковочного бизнеса

packing - упаковка 
packaging – упаковочное дело;  упаковка

to cannibalize – конкуренция однотипных товаров одной и той же компании, ведущая к резкому снижению продаж одной из них

to distribute – распределять, сбывать товар 
distributor – распределительная организация, оптовая фирма, оптовый продавец 
distribution – движение товаров от производства к потреблению, сбыт 
distribution channels – каналы сбыта

to turn round – изменить положение дел в компании к лучшему 
turnround, turnaround – благоприятный поворот дел в компании (или конъюнктуры)

company –компания, (акционерное )общество, фирма, корпорация 

to run a company – руководить предприятием;   вести дело, бизнес

company doctor – «доктор компании»: человек, которого вводят в правление компании для спасения ее от банкротства

player – участник рынка 
key player – основной, крупный участник рынка

to play the market – проводить спекулятивные операции, спекулировать

to advertise – рекламировать, помещать объявления 
advertiser - рекламодатель 
advertisement (ad, advert) – рекламное объявление, реклама 
to run an advertisement – поместить рекламное объявление, рекламу

ad campaign -  рекламная кампания
advertising agency - рекламное агентство

advertising executive – руководитель рекламного отдела компании 
direct mail advertising – прямая почтовая реклама 
direct-response ad – реклама с номером телефона или адресом рекламодателя в Интернете для немедленной связи с продавцом

ad efficiency – эффективность рекламы

slogan – рекламная формула, слоган

sloganeering – составление, создание рекламных формул

billboard, hoarding – уличный рекламный щит

Second Term
insider – лицо, имеющее доступ к неразглашаемой информации о делах корпорации

insider information – конфиденциальная информация (о делах корпорации)
insider trading (dealing) – заключение незаконных сделок на основе конфиденциальной информации о делах корпорации

share – 1) акция    2) пай во взаимном фонде    3) участие в товариществе


 4) доля рынка (market share)

shareholder – акционер

syn. stockholder
to trade the shares – проводить операции с акциями
an industrial (share) – промышленная акция
blue-chip (share) – первоклассная акция
share floatation – выпуск акций через биржу

share offering – предложение акций для продажи

stock – акция, акции, акционерный капитал; обыкновенные и привилегированные акции

stock market – фондовый рынок

stock exchange – фондовая биржа

to set up a stock exchange (stock market) – создать фондовую биржу (фондовый рынок)

national (regional) stock exchange – национальная (региональная) фондовая биржа

stock issue – 1) заем, выпуск акций; процесс продажи или размещения акций


          2) общая сумма акций компании, котируемых на фондовой бирже

to list (shares) on the stock exchange –получить биржевую котировку, или право официальной торговли на бирже

listing – листинг, допуск ценной бумаги к официальной торговле на фондовой бирже

stock price – цена акции

stock index – фондовый индекс: показатель движения фондовой конъюнктуры (например, Dow Jones average,  Standard and Poor’s 500)

hot stock = hot issue – ценные бумаги, уже пользующиеся большим спросом или, как ожидают, будут пользоваться и резко поднимутся в цене

technology (high-tech) stock – акции «хай-тек», компаний высоких технологий (электроника, компьютеры, биотехнологии, роботы и др.)

blue-chip stock (blue chips) – акции первоклассных  промышленных компаний

loser – акция с падающим курсом

winner – акция с повышающейся ценой

trading floor – торговый зал биржи

trading desk – физическое место в торговом зале фондовой биржи, где продаются однотипные акции

publicly traded company – публичная продажа акций компании

trader – трейдер:

broker – брокер: посредник в операциях с ценными бумагами, товарами, недвижимостью, в страховании; проводит посреднические операции  между покупателем и продавцом за счет клиента

dealer – дилер: компания или физическое лицо, которые оперируют на бирже (рынке) за собственный счет

speculator – спекулянт: физическое или юридическое лицо, занимающееся спекуляцией (куплей-продажей) ради извлечения прибыли
rogue trader – «трейдер-жулик»: служащие банков, которые принесли своим учреждениям гигантские потери в результате незаконных или непрофессиональных операций (например, банк «Берингс» в Сингапуре)

bourse – фондовая биржа ( в странах континентальной Европы)

to quote – назначать цену, котировать

quotation – котировка, курс, цена

NASDAQ (National Association of Stock Dealers Quotations) – котировки Национальной ассоциации дилеров по ценным бумагам (НАСДАК) , включает все внебиржевые акции

to float (a company) – организовать новую компанию и выпустить ее акции на рынок

floating (floatation) – выпуск акций через биржу

public floatation – выпуск акций для публичной продажи

the Big Board (NYSE) – Нью-Йоркская фондовая биржа

securities – ценные бумаги:

Treasury bills (TB) – (в СШA) казначейские векселя, ноты и облигации

treasuries – казначейские ценные бумаги


syn. government securities – правительственные ценные бумаги

certificate of deposit – депозитный сертификат
depositary receipt – депозитная расписка
structured note – структурированная нота (ценная бумага)

bond – облигация

to raise capital (finance)– мобилизовать, привлекать капитал

return on capital – реализованный доход (прибыль) или убыток от вложенного капитала

institutional capital – институциональный капитал (средства институциональных инвесторов)

to loosen one’s purse – «раскрыть кошелек»: увеличить расходы

to trade (securities) – проводить операции (с ценными бумагами)

online trading – проведение банковских операций с помощью электронных терминалов (когда операции немедленно обрабатываются и учитываются главным компьютером банка)

unauthorized trading – несанкционированные операции

cross-border trading – международные операции

underlying asset (security) – актив (ценная бумага) в основе контракта с использованием дериватива

intellectual asset – интеллектуальный актив (знания, опыт, навыки)

investment – капиталовложение, инвестиция

investment goal – определенный актив, в который намерены вложить или вкладываются финансовые средства

institutional investors– институциональные инвесторы (страховые компании, пенсионные и паевые фонды, корпорации)

active investor – инвестор, заключающий частые и крупные сделки

volatile – неустойчивый, переменчивый, колеблющийся

volatility – неустойчивость, изменчивость цен

derivatives – дериваты, производные финансовые инструменты:

options – опционы


futures – фьючерсы


swaps – свопы

derivative instrument -  деривативный финансовый инструмент (контракт), стоимость которого зависит от изменения цены финансового инструмента в его основе

foreign exchange derivatives – дериваты, в основе которых – сумма в иностранной валюте

stock index derivatives – фондовые индексные дериваты ( на основе фондовых индексов)

equity futures – фьючерский контракт на простые акции

option (spot) contracts – опционный контракт (опцион), который дает право, но не обязательство купить или продать товар или финансовый инструмент 
to rally = to rebound = to recover = to regain (lost) ground – значительно повыситься (о курсе ценных бумаг или товарных цен) после их снижения
recovery – восстановление цен, котировок после падения

gain(s) – 1) повышение, рост цены, курса, ставки


   2) прибыль, доход, в том числе от повышения цены

to wipe out gains – свести на нет прибыль, доход

profit margin – показатель чистого дохода в процентах к объему реализованной продукции или капиталу ( маржа прибыли)

risk – риск

risk management tool – инструмент управления риском

speculative risk -  спекулятивный (финансовый ) риск

syn: financial risk
investment risk – инвестиционный риск

to hedge risks – хеджировать риски( защищать от возможных потерь)

to carry risks – обладать риском (об операциях)

lucrative – выгодный, прибыльный

to bankrupt – вызвать банкротство

a bankrupt – банкрот
to go bankrupt – обанкротиться

syn.: to go to the wall
bankruptcy – банкротство
to drive into bankruptcy – довести до банкротства
treasurer  (TREAS) -  казначей: сотрудник крупной компании, занимающийся управлением ее свободными средствами, инвестициями, внешними заимствованиями, поддержкой рынка ценных бумаг компании

real estate = real property – недвижимость

realtor – риэлтер: специалист по покупке и продаже недвижимости

to regulate – регулировать

regulator – регулирующий орган, орган надзора

regulatory – регулирующий

regulatory authority – государственный регулирующий орган

to report – представлять отчет

reporting – 1) предоставление отчета


        2) отчетный

managerial oversight, monitoring and reporting – надзор, мониторинг и отчет (функции руководства компании)

accounting standards – стандарты бухгалтерского учета

transparency and accountability – прозрачность (открытость) и ответственность – принципы бухучета

takeover – поглощение
takeover target – компания-объект поглощения

merge(r) – слияние компаний

acquisition – приобретение компании ( при слиянии или поглощении)

M&A department – отдел банка, занимающийся организацией слияний и поглощений компаний

to bid – предлагать купить ценные бумаги, валюту, депозиты

to unveil a bid – сделать предложение купить ценные бумаги, валюту и т.п.

a friendly bid – предложение купить акции компании на взаимовыгодной для всех акционеров основе

an unfriendly bid – предложение купить акции компании против ее желания

bidder – участник торгов

prospective bidder – потенциальный участник торгов

bidding – торги
mutual fund – взаимный фонд
money managing (management) – управление денежными средствами

money manager – человек или организация (например, mutual fund), управляющая финансовыми ресурсами, портфелем финансовых инструментов; посредник на денежном рынке


syn: portfolio manager
to disclose portfolio – предоставить компанией содержание ее портфеля ценных бумаг

to redeem – выкупать, погашать, предъявлять ценную бумагу к погашению

redeemable – возвращаемый, погашаемый, выкупаемый

redemption (Red) – погашение, выкуп кредита или ценных бумаг по истечении их срока

redemption date (period) – дата (период) погашения кредита или облигационного займа

to mature – достичь срока погашения (ценной бумаги)

maturity – срок погашения обращающегося финансового инструмента

window-dressing – 1) бухгалтерские приемы, в том числе незаконные, для приведения баланса в соответствие с установленными требованиями



        2) операции, призванные улучшить характеристики инвестиционного портфеля перед передачей информации клиентам или акционерам

to engage in window-dressing – заниматься «приукрашиванием» истинного положения в компании

bank reserves – банковские резервы

to supply bank reserves – создавать банковские резервы

to monitor bank reserves – следить за размером банковских резервов

to adjust the level of bank reserves – корректировать уровень банковских резервов

bank’s product lines – финансовые продукты банка

direct banking – банковские услуги, предоставляемые клиенту без посредников: через интернет, цифровое телевидение, мобильный телефон, банковские автоматы

European Central Bank ( ECB) – Европейский центральный банк

the Federal Reserve System (the FRS, the Fed) – Федеральная резервная система  (центральный банк США) , ФРС

the Federal Reserve Board – Совет управляющих ФРС

the Fed Chairman – председатель (Совета управляющих) ФРС

Fed watcher – специалист банковского дела, отслеживающий динамику изменения объема банковских резервов, влияющих на денежно-кредитную политику ФРС

Fed watching – слежение за изменением денежно-кредитной политики ФРС

Securities and Exchange Commission (SEC) – Комиссия по ценным бумагам и биржам (США); под контролем комиссии находятся все фондовые биржи, инвестиционные компании и советники, брокеры и дилеры

discount rate – учетная ставка

money market – денежный рынок: рынок краткосрочных долговых инструментов

financial market – финансовый рынок: рынок, на котором происходят обмен деньгами, предоставление кредита и мобилизация капитала

fixed income market – рынок долговых инструментов с фиксированной процентной ставкой

foreign exchange (forex) market – валютный рынок
commodity market – товарно-сырьевой рынок
currency market – валютный рынок
market maker – участник финансового рынка, который постоянно котирует цены продавца и покупателя и вступает с ними в сделки

market players – участники рынка

bull market – «рынок быков»: фондовый рынок с повышающейся тенденцией 

to be bullish – играть на повышение (в расчете на повышение конъюнктуры)

bear market – «рынок медведей»: фондовый рынок с понижающейся тенденцией

to be bearish – играть на понижение ( в расчете на понижение конъюнктуры)

money supply – денежная масса в обращении

money supply target – ориентир роста денежной массы в обращении

monetary accomodation – финансирование дефицита бюджета путем денежной эмиссии ( что вызывает рост инфляции)


syn: to monetize the debt
European exchange-rate mechanism (ERM) – курсовой механизм европейской валютной системы (ЕВС): ограничение взаимных колебаний курсов большинства валют стран-членов ЕС

to peg the currency – привязывать национальную валюту к другой валюте

to float one’s currency – ввести плавающий валютный курс

currency board – механизм обеспеченной денежной эмиссии (денежная масса привязана к золотовалютным резервам)

currency conversion – конвертация валюты, валютная конверсия: перевод одной валюты в другую)

to intervene – провести валютную интервенцию

(currency) intervention – валютная интервенция

sterilized intervention – «стерилизованная» интервенция, когда купля-продажа валюты нейтрализуется операциями, например, с казначейскими векселями, и не оказывает воздействия на денежное обращение

unsterilized  (non-sterilized) intervention – «нестерилизованная» интервенция, имеющая целью воздействие на денежное обращение и другие внутренние экономические процессы

free-flowing capital – свободно перемещающийся капитал

to clamp down on capital flow = to stem capital flows – отменить, запретить свободное движение капитала
a limit on the flow of capital – ограничение свободного движения капитала

ethical code of practice – этические нормы ведения бизнеса

marketing ploy – маркетинговая уловка

fraud – мошенничество, фальсификация, подделка

fraudulent – мошеннический, лживый

to bribe – подкупать

a bribe – взятка

bribery – взяточничество, подкуп

to cheat – обманывать
a cheat – обман
embezzlement – растрата, присвоение чужих денег или собственности (банковскими служащими или государственными чиновниками)

forgery – подлог, подделка, фальсификация денежных документов

racket = scam – рэкет, вымогательство денег из бизнесменов с помощью силы под предлогом «защиты»

market rigging – манипулирование рынком с помощью определенной стратегии для получения спекулятивной прибыли

money laundering – «отмывание» денег: операции, призванные скрыть источник возникновения или предназначения денежных сумм, придать им законный характер

financial center – финансовый центр: город, в котором сосредоточено большое число финансово-кредитных институтов, совершается значительный объем операций

the City (the Square Mile) – лондонский деловой и финансовый центр

Wall Street – Уолл-Стрит, деловой и финансовый центр Нью-Йорка

to borrow – занимать средства, брать заем

borrower – заемщик

borrowing – заимствование средств

to lend – предоставлять средства в заем

lender – кредитор, заимодавец

lending – кредитование, предоставление кредитов, кредитная деятельность

the lender of last resort – кредитор последней инстанции: функция центрального банка по поддержанию стабильности банковской системы

loan – ссуда

debt – 1) долг     2) долговые инструменты


syn: liability
short-term (mid-term, long-term) debt – краткосрочный (среднесрочный, долгосрочный) кредит

default on a debt – неспособность выплатить в срок проценты или погасить кредит, непоставка ценных бумаг или товара

indebtedness – задолженность

principal – номинальная, или «основная» сумма кредита, займа, инвестиций в отличие от процентных платежей или дохода

small (medium-sized) company – небольшая (среднего размера) компания

small business – небольшое предприятие, мелкий бизнес

big business – крупный бизнес, крупные корпорации, крупное предприятие

business community – бизнес-сообщество

business venture – коммерческое предприятие с повышенным уровнем риска

business confidence – оптимизм бизнес-кругов (выражающийся в стабильном уровне расходов предприятий)

corporation – корпорация

corporate – корпоративный

corporate strategy – корпоративная стратегия

corporate governance – корпоративное управление, подчинение, власть; распределение властных полномочий в корпорации

corporate logo – логотип корпорации

corporate image – корпоративный имидж

corporate ladder – «корпоративная лестница», корпоративная иерархия

corporate culture – корпоративная культура

corporate performance – результаты деятельности корпорации

corporate collapse – крах корпорации

group – группа, концерн

conglomerate – конгломерат

giant – гигантское предприятие

joint venture – совместное предприятие

alliance – альянс, союз: соглашение о сотрудничестве между производителями взаимодополняющих продуктов о совместном их маркетинге (например, «Макдоналдс» и «Кока-Кола»)

start-up – вновь созданная компания, новое деловое предприятие


syn: fledgling
personnel – персонал, штат, сотрудники


syn: staff,  payroll
human resourсes  (HR) – человеческие ресурсы, кадры

human resourсe department -  отдел по работе с кадрами

human resource management (HRM) – управление человеческими ресурсами, кадрами

to recruit – «рекрутировать», вербовать, искать новых сотрудников


syn: to take staff on
a recruit – приглашенный на работу
recruitment – «рекрутирование», вербовка, поиск новых сотрудников, комплектование личным составом

to dismiss – увольнять, освобождать от работы

dismissal – увольнение, освобождение от работы

to quit – уволиться, уйти с работы по собственному желанию

executive (exec) – руководитель, администратор, исполнительная власть

executive director -  исполнительный директор

non-executive director -  неисполнительный директор, не принимающий участия в повседневном руководстве компанией, включается в совет директоров для привнесения независимого опыта и мнений

chief executive officer (CEO) – главный исполнительный директор

senior manager = senior executive = top manager = top executive –   топ-менеджер, руководитель высшего звена
middle manager – менеджер или руководитель среднего звена

front-line manager = floor manager = line manager – менеджер самого низкого уровня (например, бригадир)

white-collar (worker) – «белый воротничок»: работник умственного труда

blue-collar (worker) – «синий воротничок»: рабочий и любой другой сотрудник фирмы, который не относится к инженерам и менеджерам

enterprise – предприятие

entrepreneur – предприниматель

magnate – магнат

mogul – магнат

tycoon – магнат, заправила, тайкун

to outsource – передавать выполнение каких-либо функций предприятия субподрядной организации

outsourcing = subcontracting – субподряд

subcontractor – субподрядчик

in-house (manufacturing) – производство на самом предприятии
